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Załącznik nr 4 do SIWZ 
Zam. Pub. 29/2012
                                                                   
UMOWA- projekt 
NR ZAM. PUB. 29/2012 
z dnia ……………. 2012 r.
CPV 79540000-1
Zawarta zgodnie z Działem IV – umowy w sprawach zamówień publicznych
ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (tj. Dz. U. z 2010 Nr 113, poz. 759 ze zmianami), pomiędzy:

Województwem Dolnośląskim - Dolnośląskim Wojewódzkim Urzędem Pracy przy ul. Ogrodowej 5b, 58-306 Wałbrzych NIP: 886-25-66-413 
reprezentowanym przez:

Monikę Kwil-Skrzypińską – Dyrektora Dolnośląskiego Wojewódzkiego Urzędu Pracy
zwanym w dalszej części umowy Zamawiającym,
a
……………………………………………………….
reprezentowanym przez
,………………………………………………………
zwanym w dalszej części umowy Wykonawcą

§ 1

0. Przedmiotem zamówienia jest usługa tłumaczeń ustnych konsekutywnych z języka polskiego na język angielski i odwrotnie w trakcie spotkania partnerów projektu „Improving Employment Opportunities in the Labour Market for Marginalised Communities“ realizowanego w ramach Programu „Uczenie się przez całe życie – Leonardo da Vinci”. 
0. Usługa realizowana będzie w Wałbrzychu i Szczawnie – Zdroju, Ząbkowicach Śląskich, Walimiu - Kompleks „Reise” (dojazd do innych miejscowości niż Wałbrzych i Szczawno-Zdrój jest organizowany przez Zamawiającego). 
0. Planowany termin realizacji zamówienia to  10-12 czerwca 2012 r.
0. Zamawiający dopuszcza udział dwóch tłumaczy.
0. Przedmiot umowy, o którym w ust. 1 winien zostać zrealizowany, zgodnie z wymogami określonymi w Rozdziale III Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia do zam. pub. nr 29/201.
0. Przewiduje się do 25 godzin tłumaczenia ustnego. Zamawiający zastrzega sobie możliwość zmniejszenia liczby godzin tłumaczenia do 21 godzin.
a) 10.06.2012 r. Szczawno-Zdrój – około 4 godz. tłumaczenia ustnego;
b) 11.06.2012 r. Wałbrzych, Szczawno-Zdrój – około 13 godz. tłumaczenia ustnego;
c) 12.06.2012 r. Ząbkowice Śląskie, Walim – około 8 godz. tłumaczenia ustnego. 
0. Integralną częścią niniejszej umowy jest Specyfikacja Istotnych Warunków Zamówienia wraz
 z załącznikami oraz ofertą Wykonawcy.
0. Przedmiot umowy jest realizowany w ramach projektu „Improving Employment Opportunities in the Labour Market for Marginalised Communities” przy wsparciu finansowym Komisji Europejskiej 
w ramach programu „Uczenie się przez całe życie” oraz budżetu województwa dolnośląskiego na 2012 r.



§ 2

1. Strony oświadczają, że posiadają prawo do zaciągania zobowiązań określonych niniejszą umową.
1. Wykonawca oświadcza, że posiada kwalifikacje do realizacji przedmiotu umowy i zobowiązuje się wykonać ją z najwyższą starannością. 
§ 3

1. Wynagrodzenie  za wykonanie całego przedmiotu zamówienia tj. za wykonanie 25 godzin  tłumaczenia ustnego konsekutywnego wynosi:
…………… netto słownie……………….
…………….brutto słownie……………….
( Szacunkowa ilość godzin tłumaczenia ustnego konsekutywnego x cena za 1 godzinę)
Cena za 1 godzinę za usługę tłumaczenia konsekutywnego wynosi:
………………… netto słownie ………………..
…………………. brutto słownie ………………… .
2. Płatność dokonana zostanie przelewem w terminie 30 dni od dnia otrzymania przez Zamawiającego prawidłowo wystawionego przez Wykonawcę pod względem merytorycznym i formalnym rachunku/faktury na konto wskazane w fakturze/rachunek. Faktura/rachunek winna być wystawiona i dostarczona Zamawiającemu w terminie 7 dni od daty zrealizowania przedmiotu umowy.
1. Warunkiem dokonania płatności przez Zamawiającego jest wykonanie usługi, podpisanie protokołu odbioru i dostarczenie/przesłanie przez Wykonawcę do siedziby Zamawiającego prawidłowo wystawionego pod względem merytorycznym i formalnym rachunku/faktury. 
1. Zamawiający zapłaci Wykonawcy wynagrodzenie za ilość godzin tłumaczeniowych według stawki za 1 godzinę tłumaczeniową, o której mowa w ust.1., przy czym czas do ½ godziny zaokrągla się w dół, a powyżej ½ godziny w górę.
1. W przypadku niedotrzymania ustalonego terminu płatności przez Zamawiającego, Wykonawca ma prawo do naliczenia odsetek ustawowych.

§ 4

1. Przedmiot zamówienia zostanie zrealizowany w okresie przypadającym pomiędzy 10 a 12 czerwca 2012 roku.
2. Zamawiający jest zobowiązany przekazać Wykonawcy na 7 dni przed wykonaniem tłumaczenia konsekutywnego  informację dotyczącą terminu, miejsc i godzin usługi będącej przedmiotem zamówienia.
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§5

1. Osobą odpowiedzialną za prawidłową realizację warunków umowy ze strony Zamawiającego jest …………. tel. ……………………., e-mail: ………………………….
1. Osobą odpowiedzialną za prawidłową realizację umowy ze strony Wykonawcy jest …………………. Tel: ………………… e-mail ………………………….

§6

1. W przypadku nie wykonania lub nienależytego wykonania przedmiotu umowy określonego w § 1 umowy, Wykonawca zobowiązuje się do zapłaty na rzecz Zamawiającego kary umownej w wysokości:
a)  500,00 zł brutto, w przypadku nienależytego wykonania umowy;
b)  1500,00 zł brutto, w przypadku niewykonania umowy.
2. Przez nienależyte wykonanie umowy należy rozumieć w szczególności: popełnione błędy w  tłumaczeniu, które tłumacz będzie korygował w trakcie tłumaczenia, niezadowalająca ocena organizatorów i uczestników  spotkania, o którym w § 1 ust. 1  umowy.
3. Zastrzeżenie kar umownych nie wyłącza możliwości dochodzenia przez Zamawiającego odszkodowania przewyższającego wysokość kar na zasadach ogólnych. 
4.   Wykonawca wyraża zgodę na potrącenie kar umownych z wynagrodzenia.
	
§7

1. Wszelkie zmiany niniejszej umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.
1.   Do spraw nie uregulowanych niniejszą umową stosuje się właściwe przepisy Kodeksu Cywilnego oraz ustawy z dnia 29 stycznia 2004r. Prawo zamówień  publicznych.
1.  Wszelkie spory, które powstały  na tle realizacji niniejszej umowy rozstrzygane będą przez Sąd właściwy ze względu na siedzibę wrocławskiej filii Zamawiającego.

§ 8

Umowa sporządzona została w czterech jednobrzmiących egzemplarzach, trzy egzemplarze dla Zamawiającego i jeden egzemplarz dla Wykonawcy.
                      
       ZAMAWIAJĄCY                                                                                                     WYKONAWCA
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Projekt został zrealizowany przy wsparciu finansowym Komisji Europejskiej w ramach programu „Uczenie się przez całe życie” oraz budżetu województwa dolnośląskiego. 
Publikacja odzwierciedla jedynie stanowisko autora i Komisja Europejska ani Narodowa Agencja nie ponoszą odpowiedzialności za umieszczoną w niej zawartość merytoryczną oraz za sposób wykorzystania zawartych w niej informacji.
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